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Meditar no ha mucho1 el Didiogo intitulado el Copón de Francisco Narváez de Veli-
lla (¿1597?) sobre el único manuscrito conservado de la obra perteneciente a los fondos
de la Real Academia de la Historia <signatura: 911011>, notificábamos la existencia de
otro códice, desaparecido de la Biblioteca Nacional de Madrid, en donde se encontraba
inserto en un volumen misceláneo, en los siguientes términos:

...lmímbo otra copta. En efeo-tu. Lucas de Torre en lo «Adverteemdam. a su edición cita-
da explica: «Unacopia debió existir también en la Biblioteca Nacional pues en sus
antiguos catálogos se lee: Narbaez <El Bachiller) Diálogo intitulado El Capón. p. u. 3.
S-98. Desgraciadamente este tomo fue desgíasaso hace a mucho tiempo y desapare-
cieron en la operación cuantas cosas curiosas contenta...». A stes, y creemos que desde
comienzos del siglo xx. junto a otras piezas que Jbnnabcní un volmnen miscelóneo,
pera la consulta de las dos fichas catalogr4fi cas conservadas. apanan un dato que
permite confirmar alguna de nuestras afirm¿wionet Lasfichas indican: «Capón <DM-
logo intitulado el> ¡Su autor en Br Narbaez. ¡Ev una satira contra ¡ellos p. ftacha-
do: «mg.. pues evidentemente era: .vier.a o.) u. Sí. y «Karbaez <El Bachiller) ¡Otólogo
intitulado: El Cupón. ¡pieza u. 3s4.

En su momento agotamos cuantas referencias fueron posibles de consultar que nos
encaminaran hacia la localización del manuscrito arrancado de la Biblioteca Nacional,
sin más premio que las horas perdidas en el intento dc encontrar esa sombra bibliográ-
fica. Con los escasos datos catalográficos de los que dispusimos entonces suponíamos
que el manuscrito no debía contener el llamado «Prólogo ni lector» y probablemente

1 Madrid: Visor. Biblioteca Filológica Hispana. 12. 1993.
- Ej. cit..pp. 16-17. <No escapé. como casi siempre, al diligente Bartolomé José aaíhrdo la cita de este

manu.ícrito y así se enctíernm ubicada en el tíndice de manuioaitos de la Biblioteca Nacional> que. como
apéndice. oscupael tomo segundo de sai F2~Lwmw de mona biblioteca espaitolade libros raros y curiosos (Madrid:
lmp~ M. Rivadeneyra. 1866). H.p. 21.)
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casiningunadelascoarrecciosnesy nodo/eno/as presunsiblemsscnteautógrafasde la osbracus
la versiónquedenoíssinamossdefinitiva3. Así los indicamosscois la prudenciadel deseos—
noscinsienmos.perosdejandosentreparéntesisla possibilidad dequesepudieratratardel oh-

giomoil de la obra, os unacapiaderivadaolirectamssentede él, antesde tosdossloss ajustes tex-
tualesposteriosíes:éstasfuerosnlaspalabrasquerestimíanísuestrossrazos¡samnientoss:

0000’00~ sim i o/o mo/o,. O mooI<O¡1o> o/o’ mmm no o-op ¡no (¿ os ii osok ¡mono/li O mmi ~,mo/os<>1 «i)io ¡/050405»

mío//o’m -<olio, o~/ — I’rélom 040) <ml /o>o -loso” - /50mes o/o’ /5o5/so~ ríos I/o’ 0000/0) 0/ 050005000 ¡OSO) hj/u/¡o¡o’o omm/o>

0/000> m-o~o1ooo ¡no 005000 o/ohIo fon/ms los Ji omh,o’ mno ¡mio/lo ooo/os o/o> 00/041 omIno omonmo 1 o’soo. Los o/oms’ cstomo/os.s
0/0> /00 03/2000 /900 ¡o>Oo’¡i 0<> 0 o:io’m-toxo -~.

Alsareeidala edición5nos abandcsnaissossnuncalabúsquedadcl ogro mssanuscritos, peus—
sandosquesu apariciónposdríatal vez arrojaralgunapossiblcluz textual al enrevesado
prosbiemnade la cosnsmituciónliteraria de la osbra os cosrregiral menasalgunosde los aser-

moss quesu“en nsasal tratarde las¡bm-o/eso-¡-iíio-o¡e de isciestrosDioí/ogos. Paraausbaspossi—
bilidadestuvinsosssiempreel áninsosprepaíados.

La formuisa. ali adaen oscasiosísescon la cosnstancia, noss llevó a la nostiei a ¿leí lssanus—
crimos serdidosencl Cootoi/oo~o o/o’ olou-om,moe¡mtots o-spouIoles exislebmíes e¡m <1 omrohis’o o/el Mimo/o—
terir> de Negooioss Lv/¡nmn¡eros o/e I-’oorís elabaraoios posr J ti 1 iáO1 Paz6.Las posríssenosrizaolas
nosticiasqueci exiissiaarchiverosnososfreceacercadelascircunstanciasenqueel manus-
crimos,justoscosís otrasosbrasnos íneisoss¡ mpai-taistes.tomeolist¡0010í0) de la Bibí ostecaNacios—
nal dc Madrid,noss alsosrrael trataraquídc lasandanzasbibí ospiramasoid señosrMelchosr
Timán par lossdepósitossespañosles.Basteaseverarquelafechade«cosmssieíszossdelsiglos xix»
queprosposniamnosparasu desaparicióndc la BibliotecaNaciosnaldebensosretrasaríasim-
plemenmeunosaiioss,cístre 1842 y 1844. desafosrtunadosperíodosdc las trospelíasbiblios-
gráficasdci menciosnado«sujetos»pornuestrasmierras Síqueremnoss.nos osbsmante.anspliar
y, cís algúncasos.cosrregirla descripcióncosdicalógicaquenoss osfrecea vuelaplumaPar.

El Dioílogu intitoí/oíolo el Coipoiní se encucístra cosíssosla úi ti mna piczzo, itt os - 56. deI vosicí—
¡veis CCXV, fas. 358-391,dcl fosndoespañosíde la Bibliostecadel Ministerio de Asun-
toss Exterioresen Paris.Es un iisioslio usaisciscritofosrmadosporun aluvión depiezasissás
os nsenossliterarias,peroscasitootascosís umsateisiáticacosusúoi: la de las ¡elomo:oomies mmci—

ísacosísales.El encabezaíssieistosdcl rnaíst¡scritos es cl siguiente: no Diálogos intituladosel
caposncosunpuestos/ posrcli neosgísitosbachi 1 lcr N aruaezisablais/ene1 las persosnassiguicís—

Aguimisenl ae ¿ti y razosisami eníosscxposestosoeso ¡s~s- 23—29ole ¡a colicéis-

‘ Lid. cii.. p. ¡7.
5 N<s cosísoseemssoss ni msglmnos me señai sospresaa ¡ a ¡soss-oo demcdactarcolas¡ isocasy sí ocmiemootssgentilismo--po-lomo de

os ¿le 1 gIsae os A reíla nos, quien sois enni i emidaciertasfucosoescmi algos noss pasajes¿le la o boto ¿¡cíenoshan escapa-
dom a su fi míos senoi ¿los críticos y cosos ¡ oms ¿ls-scesoamnoso¡oms¿símise iste dcoteomerdos. fommpooeosha a¡saíee¿los si osgmimí ar—
ole oslos dc i osterés sombreel IJ¡oi/os,o<cs olcsdecístososeesy ¡ osos soSl os sabeíssossla sosOi cia olomola posoAmía Vi lis licorero¿le
un trabalosstmyssmiocilosdos“El flioi/os04os imsñttmímso/ooo1 (oopobms¡mas lahuella deLoo Cm-Io-soimsoo. cmosve,misas. cmnom coses—
liáis degénei-osmemo prensa>-’. -fo/. ¡a citaen su colicioiís ¿¡cl L)ioiIo>,o~oo o/o- líos osommosfism-msoomo-iootme.so/o’ Piooigcmtoo.s(Boir—
celosna:Sií-mimm-QtiaderissCreissoo. El Bossc¡uede Aristarcos.3. ¡9943.p. ¡55. cmi sosiay p. 339.

Maolcid: ¡ smioíslos de Val cisc a ¿le [3msss loman. ¡ ~J32.p. XXI dcl o’Pié ¡ omgosoo y olesemi pci t3mi oído detendom
en m’- l9~
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tes: ¡el Capitaníssantaibofrayle apóstata,Velasquilloseisedc Toledo¡vn confesor:vn
labrador:vn gallego:vn capany su criada»:7.

La letra es de unasolamanodc comienzosdel sigla XVII, sin apenastachadurasy
con reclamos.Tamañofolio, tiene 35 hojas, frentea las 22 dcl manuscritade la Real
Acadensia de la Historiaen la parteexclusivadel Dioo’lo’go sin el «Prólogo»debidoauna
caja de escrituransás reducida(21 x 21 cm. y 24,8 x 14,7 cris., respectivamente),con
faliaciosnesde distintasépocas,aunquela másmodernarealizadacosn estamsspaciónauto-

máticay tansbiéísla íssáscorrecta,puesparececísmendarotros maisualesde siíssilares
dígitos, lo Isacedcl folio 358 al 391. Encimadel ino-/pit de la primerahojaaparece,en
el nsargenscmpcriarizquierda,la menciónde «ni lO», quepuedealudiral númerode
osrdenqcíe teníaen algúnvosiumen primitivos antesde encuadernarseen el de la Biblios-
tecaNacional y que se podríarelacionarcosn unanunseraciónnsanuscritaantigua que
figura a continuación,quesc inicia en cl ~<2O9»y llega bastacl «243».En cl margen
superiorderechoaparecetamssbiénla menciónde«P[icza]. 3.». quecorrespondea la ubi-
caemónqueteníaen el volunsenencuadernadade la BibliotecaNacionaly queya mdi-
camossmecosgialas fichascatalográficasde la obra.

La lecturadetenidadel códiceno apartónadasingularparala posiblemejoradealgu-
isas leolarnos del Dio/logo>, pues se tratotde tina cospiooevidentesin apenascosrrecciosmsesy
sin masermosmesqueloss prosducidossposrla íssecánicadel traslada(oid., parejenspios.las
variantesole la cita latinadci final dci textos).Representael estomolo, de laabrasin ci «Pró—
íosgaal lectosr»y sin ningunadelasenmiendasni interposlaciosnespossteriosres.datossque
canfirnsan,parsu fechadecansienzosdcl siglo xvíí, quescrealizósobrela primeraver-
soon-í del I)ioílogo, pues. incluso, la olispos/tio> gráfica de la cospiaasípareceindicarlos.Es
presumiblesuponerqueestacopia fuera ajenaal conacinsientodesu autory quizárea-
liradaen esehuecotemporaldondesegestóla obray al queregresaríaañosdespuésde
st¡ estanciasalmantina,cuandovuelo-e sobresu texasprimitivos.

En este casos,la apariciónde un testimosniostextual nos isa servidosparansejosrarisis-
gcin aspectosfundansentalde la osbra,salvosla certificacióísefectivade qcme el textos unte-
‘esos en stm mosmsscntoslos suficientecosnsosparasercopiadosy difcmndidoen forusamssanus-
crita y que algún lcctosr íssástuyosy supode las desdichasde los caponestoledanos.A
nossostross.en cambia,nos ha dejadala satisfacciónde completarunade lasmuchasta-
¡‘cas q cíe usoss prospcisi nsoss al e¡sfremstarnosscosis la osbra.¿Looom.s- [)ea 3

3 Cosmpotroisecosos ¡ om sumnosrios¿eseri ¡seiéís que osfíccee¡ ¡moo-o-sooooio-o’ framícésdcfi isal esdel síg lo XIX: “fbi/o-

040 ¡mo OiOoiloooloo o/ o’oopossmo’s’i-ommmpomtos poso’ ol ¡msoogmm ¡tos boooimi/leo’ Nno sos s’mos>~, en loo memo/no jo-o’ sosssosmiom¡se o/o’s A t’oíoim’e.o
o/mí I)o)soomoo’smoossoo/o,o AJ/oo¡om’,o

0

000’oooogkoo.s.Mo’mosoíoo<o o’t o/oso’ommoso’mstcFosooots o/io’o’mto (Poírk: Imprimerie Noitiosnos—
le. ¡892). p. ¡99.


